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ABSTRACT: After the compilation of Muṣḥaf-i ‘Uthmanī, the punctuation marks 
were inserted in the Qur’ānic text for the convenience of non-native Arabic 
speakers to make the understanding of the meaning easy. Among these marks, 
there is a mark known as Tajādhub/Ta‘ānuq (combined optional pause). This 
mark generally occurs twice in an āyah, and it means to have a full stop while 
reading this āyah in one place and link the āyah with the following word/verse in 
another place. This action influences the meaning and interpretation of the āyah as 
the meaning can be changed in both cases while translating the āyah from Arabic 
into any other language. This happens because an interpreter has the freedom to 
elaborate the meaning of the holy Qur’ān in many ways, but a translator converts 
only the exact meaning of the Arabic text into another language without 
interpretation. This study aims to find out the impact of this mark on the meaning 
of the holy Qur’ān and also determines the causes of preferences given by Urdu 
translators of the holy Qur’ān. This article also explores how translators use the full 
stop in the verse, how a part of the verse is linked with the following word/verse, 
and how it impacts the meaning of the verse. 
Keywords: Qur’ānic study, Urdu translation, punctuation marks, 
tajādhub/ta‘ānuq, causes of preferences.  
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Summary of the Article 
The Qur’ānic text is the ultimate source of guidance for all Muslims regardless of 
their origins and geographic locations. However, not all of them speak the 
language in which the Qur’ān was revealed. This fact requires the translation of 
the meaning of the Qur’ānic text which is associated with certain punctuation 
marks. These marks play an essential role in understanding the meaning of 
Qur’ānic text. This paper explores the use and impact of one particular 
punctuation mark called “Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq” on Urdu translations of 
the holy text. 
After the compilation of Muṣḥaf-i ‘Uthmānī, punctuation marks were inserted, 
beside articulation marks, in the holy text to facilitate readers whose first 
language was not Arabic. This addition not only helps in the recitation of the 
Qur’ānic text but also helps in understanding the intended meaning of the 
Qur’ānic script. These marks and symbols guide the readers about the points of 
verses where a pause is required and where to start from the next part of the 
same verse. This practice ultimately affects the meaning associated with that 
particular verse.  
Many books have been written on this issue and described the details of waqf 
and initiation points. They state that the pause and initiation of the verse shall be 
considered at such a point that it cannot affect the intended meaning of the text. 
According to Badr al-Dīn al-Zarkashī, all such symbols of pause and initiation 
can be divided into two parts: 
 Reflexive Waqf: 

Reflexive Waqf is the symbol of waqf where a pause is necessary for the 
reader, otherwise, the meaning of the verse will be changed. 

 Optional Waqf: 
Optional Waqf refers to those symbols where a pause is not necessary 
and if the reader does not stop there, this act will not change the 
intended meaning of the verse.  

The optional waqf is further divided into two categories known as Waqf Tāmm 
(perfect Waqf) and Waqf Nāqiṣ (the imperfect Waqf). The perfect Waqf means 
that both components of the verse (antecedent and descendant) are independent 
of each other and separate from the other parts of the verse grammatically and 
lexically as well. Thus, the reader can pause or skip it as this will not affect the 
meaning. One of the characteristics of Waqf Tāmm is Murāqabah which means 
that there are two parts in the concerned verse and if the reader has paused at the 
first point, it becomes obligatory not to have a pause on the second point and it 
will be phonetically connected to the descendant part of the verse and vice versa. 
This waqf is called “Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq,” which consists of three dots out 
of them two are on the line and the third one is in the middle on top of them like 
this: )٠٠٠( . According to Shams al-Dīn Muḥammad b. Muḥammad al-Jazarī, Abū 
’l-Faḍal al-Rāzī was the first person who noticed it in the Qur’ānic text and 
introduced the above symbol with the title of Murāqabah. 
This paper examines the diversity among Urdu translators of the holy script in 
terms of taking a pause or skipping it where it occurs. It also analyses the 
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associated reasons which help understand the impact of this non-revealed 
symbol of waqf on the meaning of Qur’ānic text while translating it into Urdu 
language. 
Hence, this article examines the impact of “Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq” on the 
translation of the holy text. The scholars have different opinions about the 
number of places where Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq occurred in the Qur’ān. Some 
of them have calculated eight verses having this sort of waqf, some have listed 
only three and some others have counted thirty-five verses or places where 
Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq occurred in the Qur’ān.  
 In this paper, only five places have been selected due to the general 

acceptance of them and to avoid the unnecessary length of the article. 
The analysis of these five places suffices to get an overview of the impact 
of Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq on the Urdu translations of the Qur’ān. The 
verses which have been selected for this purpose are: 
o al-Baqarah: 2/2 
o al-Mā’idah: 5/26 
o al-Mā’idah: 5/41 
o al-A‘rāf: 7/176 
o Ibrāhīm: 14/9 

 To analyse the impact of Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq on Urdu translations 
of the holy Qur’ān, selective Urdu translations have been taken which 
can represent translation trends of Indian subcontinent like: 
o Urdu Translation of Shāh ‘Abd al-Qādir Dihlavī 
o Urdu translation of Sir Syed Ahmad Khan 
o Urdu translation of Aḥmad Rażā Khān Barailvī 
o Urdu translation of Ashraf ‘Alī Thānvī 
o Urdu translation of Muḥammad Jūnāgarhī 

 Urdu translations of a verse containing Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq have 
been mentioned consecutively under the verse so that the differences 
between the selective five translations can be observed and compared 
simultaneously. 

 After describing the selected verse and its translation, it is discussed in 
detail to clarify the differences arising in the form of waqf mentioned 
above. 

Results 
After the detailed overview of Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq, its definitions, types, 
symbols and an analysis of the impact of this waqf on Urdu translations of the 
selected five places where this waqf occurred in the Qur’ān, the following results 
and findings have been calculated: 
 Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq is an unrevealed symbol which was 

introduced after the era of the Prophet Muḥammad (PBUH). The 
purpose of introducing it was to keep the meanings of the holy Qur’ān 
clear and understandable. 

 There is a difference of opinion among scholars regarding the places of 
Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq in the holy Qur’ān. The reason for this 
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difference is based on the interpretational diversity of the Qur’ānic 
verses. Therefore, Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq cannot be considered a 
definite sign or symbol of waqf. 

 The experts of Qur’ānic sciences consider this waqf as Waqf-i Tāmm 
(perfect waqf) in which both components of the verse are independent. 
Therefore, even if waqf or waṣal is not excluded from any of these signs, 
the meaning will remain correct. 

 Wherever the pause has been taken on such verse, it generally does not 
change the meaning instead, it creates diversity in the meanings of the 
Qur’ān. This study has revealed that the effects of Waqf-i 
Tajādhub/Ta‘ānuq on the translation of the Qur’ān lead to the expansion 
of the meanings of the Qur’ān and it is assumed that if the remaining 
verses or places of Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq are evaluated, probably the 
similar results will be produced. However, it is suggested to evaluate all 
other places in the light of other Urdu translations to explore the impact 
of Waqf-i Tajādhub/Ta‘ānuq on Urdu translations other than the 
translations that have been discussed in this paper. 

خ خ خ خ خ  

  ᗐرف ឪ و  –١
ِ▾倵  㷨 懓㨱 آن㟥 ी 㺸 戆وᔇ 㷨 媛㍂  اءت㟥   㖺僤 㷨 媛僂 㺸 اور اس 嬸 㱾 آ⡜ن૾ 

࿀ و اܵا   㡤ت و䰮冬 وہ㏵ 㺸 ت㥃═   آウ 承ᬪى 宨ى 値 㺸ر ا䰮م ࢌر 壯 䰋 㺸ط اور   㕽 ೧ر 䅏 㷩۔ 

㪪در  زر୥  䡠ا ㌗   ૽乗 戆䒭ھ٧٩٤-ھ ٧٤٥(ا(    㷨علوم القرآن فيان هالبر 㺸 徰دہ روا㨱 ن൞ 啵 

⸞ 㟥آن 㺸 ★ل و ═ام ㈲ 㷨ح و㡤 و اܵاᥢ㨱 㷩 ラⓥ ೧ ᘌ 㷨 صلى الله عليه وسلم 㨱 ୤ゆ ঎傑ام 嘒 ا㨱م 

 ᳬ  乗رى 㟥اءت آウ 承婧 ، 承ᬪى 宨ى 㺸   )١(ᣬ ۔  ૽乗 戆䒭م ⾟ ا䰮ا 㺸 恔ᑦ ھ٨٣٣- ھ٧٥١( و( 

 嬸 القراءات العشر فيالنشر  巽࿁ 㱾 آن㟥 رےᄯ 啵 垎⡜ 愡ا 䰋 㺸 ⺾ ೧ 㩴 㲁 嵗 䞻 啵

嵗 媎 勴 ، م ⸞ اܵا冬 ⡞匈  很峤 ᥢ㨱 㡤و ࿀ ت䰮冬 㨗 䰋 ۔ اس 嵖‹ 媛㨱)٢(   ⸞ 㛸 اس

  㷨   ادا弥ا䚵ظ 㟥آن 㛸   اس     ۔ 嵗  ᣲ峤 勴  ೧  㖺僤  㷨   㟥آن 媛僂  ᡀ⡜  ᡀ⡜  㺸  䟍  㥷   䲷د ࿀

䅌嵗 ㍀܉ 㥃 䉺ا㊓  嗚㨱 ن൞ ن抂 㱾 تᙥ 㷨و اܵا 㡤و ऎ۔ួت اور ㇌ا ،  㷨 㡤و 嬸 偯 䆯ا

                                                             

١–   戆䒭درࢌرا୥ 䡠ا ㌗ ૽  乗䒴ا،㪪ہ(علوم القرآن البرهان في ر寄㞑:۔٣٩٣: ١،)ء١٩٨٤،  دار التراثةمكتب  

٢–   乗 ૽ 乗䍥وت( القراءات العشرالنشرفيرى،   اෂ:۔، س۔ن٢٢٤: ١،)ةدار الكتب العلمي  
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൞ Ꮋا亾 徉  م㟧ا ೧ Ლاور اܵا 㡤و 㲁 嵗 抁 ㄰➶ 㥃 ان 嵉 㺶 ن  ⸞   ᷩ  很᱑ 㷩  ࿀ ظ و ═وف䚵ا 悎ا

㪪زر  䡠ا ㌗ ૽乗 戆䒭ے ۔ࢌ ر ا࿁ 婨 ق㘄 ࿀ آن㟥 媛僂    㲁 嵉 䟁ㅛ➶ ٱتĴŮ ㊓ 㺸ِر ᝯ ࿀م  ǎƷơƪ
ǖ
Ʋ 㡤و 

 嵗 䅏 㲢ر ࿀ ز㈲ دو 㱾 :ِ㡤ِو㡤ارى اور وㆌا 㡤ᩝٹ  ا✔رى ۔ و 垎⡜ 㥃 رى㞑 ںṐ 㲁 嵗 抁 ارىㆌا 

 㡤۔ و 嵗䅏 ⯟ 㘱ا 峭 ⸞او ر ا   ᥢ峤 媎 ᳥ا   ا㣡ال ᳥ا 很᱑ ۔ و㡤 ا✔رى وہ ᳮ 㲁 嵗 ⸞ دو

 嵉 㟺 ر ⸞ دو㌦ا 㺸 ل壑ا ᄭا  㷨 ا✔رى: 嵗 抁 اد亾 ⸞ مᎹ 㡤ں و抂 ۔ 㠎嗚 媛᯳ اور 嵗 مᎹ اول

婧دو  㺸   㣡ل 㲁Ή   ۔ 嵉  ᥢ峤  䟢ا  ೧  ⸞   دو⨮ے 㣡ل  嵉 اور ᥢ峤  伅  ⸞   دو⨮ے 愡ا   اᳬا  ں

﴿ˠعɅسɈ کΏعبد واɈ کΏُا ْ َ َ
ِ َ ْ ُ ُ َْ َǲ ǲِ َِ﴾⸞ 啵﴿ˠعɅسɈ ُ ْ َ

ِ َ ْ﴾   ،  嗚㨱 㡤و ࿀㲁 ں㺮 䛧 اور   坦 ⸞ ी䰮 抁ى ا㖵دہ

 ࢌل 亾 ⸞ ِ愈㈲اد 㫤 㲁 嵗 抁م 嵗 伅 ⸞ ᗻ୤ 啵۔ وᎹ 㡤م ⠩ 㺸اص 亾 峭 ⸞ 啵ا嵗 㞪 ۔ اس 

㞪ا亾 㱾 ⴣ۔ ا 嵗 ᱓وا ラو ࿀ دو⨮ے ᠢ 很᱑ 䬊㨱 㡤و ࿀ 愡ا 㩴 ⸞ 啵 ں ان峤 凌 دو/ 徉 ذبᑅ

 ᳬ 乗رى 嵗 䞻 嬸 ) ٠٠٠( اس 壯 ᥉ 䱰㏵ 㷨ط )٣(嵉 㲇 壮ᗐ ۔  ૽乗 戆䒭۔ ⾟ ا 嵗 ᣲآ  ࿀ ر㊓ 㺸

亾  啵 㡤و 㲁 ازى䒲ا 䛙ذ اୢ ا⣝ا ᄸ ⸞ ⡞ ࿀ 㞪وض )ھ٤٥٤- ھ٣٧١()٤(ا㍚  ⸞اور ا 弥䰮㘄 ើ 嬸

 ۔  㷩 ✬ا ࿀ ر㊓ 㺸 㞪ا亾 ⸞ 啵 م㟧ا 㷨)اردو )٥ ࿀ 夓僂  ت䰮冬 ان 㲁   嵗 䅏 慥د 抁   啵 ن傍 塴 恗ز 

 ا  嵗 ع᠖    㷩 啵 嬸㨱  㘠 و 㡤ں  و孆 㺸  آن㟥 ᷥ䲗 ⸞ ۔ اس嵉 ت孆Ṏو 㷩 㷨  㡤و ᾿ᔊ ہ⻎ 匓 ور

 㘠 و 㡤و ࿀ ت䰮冬 乾 㺸 ᷥ䲗 ⸞ ṏو 㷨    㡤و 䱰㏵ 和䪭ا 㖓 اس 㲁 䅎 勖 د人 ೧ 啵 婤᱑ 抁

 ⸞ 㟥 媛僂آن 㷩 ࿀ اᰂات 嵉 ᥢ࿁۔

   㥃 ন⡜م 庠᱑ 㥃ہ –٢
 嬸᱑ 䟍  ࿀ وا㷨 㥷 䬉/ وᑅ 㡤ذب   壮ᗐ۔ اول 嵉 㒆婧 ذب:  دوᑅ 㡤و 啵 㥷 ᷩ /

 啵  وᑅ 㡤ذب: 㺸   壮ᗐ اᳩا، اㄯل و ㇌اऎ  اور  䰮冬ت  㨱ᔉ 㥃ہ 嵗 ۔ دوم 㺸 壮ᗐ / وہ 㥷 و 䆨冬تᷩ 

乗 戆䒭ا ⾟ 㺸  ى㒌 ىウ  承帴رჸ      啵 㥷 㷨 㒃婧 ۔ اول 嵗 䅏 㷩 ن൞ 㱾 اتᰂا   ࿀ آن㟥 媛僂 ૽  

                                                             

٣–  䒴ا،  㪪رر倻 ِ঎⡜ ،۔٣٦٥: ١  

٤–   ૽ ♓䒲ا ㌗ م嗚 راᄯ    㥃 ૽اان 䐐ا ૽ ♀㐓 ૽ 乗 ૽  Ӊ᱗ ૽ار اଦ ǎ ૽ 䘠از⮭ن ا䒲ا (ى ا䛙ا ୢ (

冿  ۔ آپ 嵗۔  ى 弥ຩ ت㖵و 啵 رᄯ嫒 اور 很峤 اጌ 啵 利۔ ᣬ 寄䰮 啵 و ادب 坦 اور 

  ۔٢٣٨: ١، 倻ِ঎⡜ررى ،䍥ا  –٥
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 㷨 رىᳬ 乗القراءات العشرالنشر في  ㄇ䘎ا 恛ادر 乗 ى冿ر値 㺸 ى㒌 ىウ      承㸽ا㨱 䰍 ⸞ 

 啵 وᑅ 㡤ذبالوقف والابتداء فيتداء هالا㷨  )٦()٢٠٢٢-ء١٩٥٤(    ᷩ嵉 㥷 㷨 ᚪ  /壮ᗐ/ 

㱾 م冬 㺸 اس ⸞ 啵 㡤م و㟧۔ ا 嵗 䅋 㷨 ࠻ ࿀ 夓僂 徉   㞪ا亾 ᷩ    ᷩ啵 懓㨱 آن㟥 ۔ 嵗 㷩 ㅻوا 

 恔ᑦ ۔ 嵗 䅏 㷩 ن൞ ೧ 㱾 ا✅ف  㺸 ا㟥  啵 㡤ت و䰮冬 ۔ ان 嵉 䅍 㺶 ن൞ وہ 嵗 Ꮉآ 㡤و 抁 ࿀ ت䰮冬

 ࿀ اردو ز܉ن ೧ 啵 㥷 䅋 䟍 啵 وᑅ 㡤ذب  㟥اءت و   اور و㡤 و اܵا  㥃 ذṎ吴 㨱د 嵗۔ دوم /    壮ᗐ

㒃婧ان ᇆ ت اور䆨⤔ا 啵 懓㨱 آن㟥  㺸 夓僂 㡤و  啵 ت䆨冬 و 㥷 㷨  㺸 اتᰂا ࿀ آن㟥 媛僂 㺸 

䰍۔ اس ⚉ا嵉 䅍 䟔 ت䆨冬 و 㥷 ⊠ ⸞  䰍冬 啵 㲁 ں⋏ ِ㡤ذب وᑅ  / اردو 㺸 壮ᗐŮ ᔊǌŢٱŖǘ  آن㟥

 嵗 د凇 䯩 ہ庠᱑ 㥃 اتᰂا ࿀ ، 㷨 㒃婧 ف دومエ 䰋 اس嵗 Ꮉ᱑ 㷩 ጦ ں抂 ㄰➶ 㥃 ت䆨冬 و 㥷:  

١.٢–  懓䞅آن ا䜝ا 㜢 夓僂  
  ൝䐋ا  㐓   ૽   恙䘦ا  ㌗   ا⣝ذ 䯾ⓥ  㺸   ا䜝ٰى  ام 儱᱑     㥶ب 抁)٧(嬸  وقف التجاذب 

 اس 㥶ب 嬸 偫 㱾 دو 㘦ل اور ا愡 القرآن الكريم  في) المعانقة(   㑥 㺸 ា⛪   啵ان ⸞ 䟍۔ 

ᚕ 㷨 㡤ں و孆 㺸 㐈 ،惱ᗜ 㷨و اܵا 㡤و ᣴ䊕܉ 啵   ᷩ嵉 ┪䰰 ر‹ ᒅ 㺸 㘠 ᄷ ۔ 嵗 㷩 

 ا⮸ ࿀ ࠻ 嵗 㷨۔ دو⨮ى   乾 اور 惱ᗜ 㷨 夓僂 وہ㏵ 㺸 اور ⫦ت 㠯 ، 㡤م و㟧ورت، اㆈ و 岤ا

ِ㡤ں وṐ ںṐ 啵 懓㨱 آن㟥 啵 㘠㷨 ان 嵗 徉آ 夓僂  嵗 抁 吆 㥃 ان 啵 ᳮ嵗 㷩 ن൞ 㱾 ᗃِ 嗜᱑ 

 勶 ں婧دو 很峤 ᥢ㨱㨱ذب ذᑅ ت䰮冬  ⸞ 啵 اس 㺸  㨱 㨱ذ 㱾 徰آ 䬉وا 夓僂 㡤و 㲁اء㟥 ںᠢ ن൞ 㱾 

 嵉 ᥢ㨱 ۔ ी ازاں  دو婧ں 䰮冬ت 㩴 ⸞ 啵 ا࿀ 愡 و㡤 اور دو⨮ے ࿀ و㺸㨱 ラ  آ勶 㺸 徰 ا㍚اب

)ᔊ㷪ا (嵗 㷩 㡤ᠢ 嬸 戆冄 ᷙر ࿀ م冬    ᳮ 㺸 徰اس آ    ᇆ ۔ 嵉 ᥢ㨱 ن൞ 㱾، ᾿ᔊ ہṎو 僁  ⸞ا 

                                                             

٦–  㜢䞶د ا䨗ا ൝ا ૽ ㄇ㌑ م䰮ا 㺸 ى宨 ىウ ا( دو⨮ى㟥 㲁 Ṏے 嵉 ᥢ峤 ر⾛ 啵 ⡷  (垑 ف㈲ 㷨 㷨  ṏو 

 䲷 啵د ᖩ 㥷 ءت 吂 扰人رہ ᣬ ㆫ㖵 㺸 ۔ 恔ᑦ و 㟥ا،ور⦧ 很 ۔ 㲏 媛技 扰人 “اㄇ䘎 ”⸞ آپ 

徃䰮㘄۔ 

 ، 㟮 ا䝳ب وا儱᱑ ، 䔀 ام ا䜝ى ، 吶刉 利۔  –٧  戆䒭ل اㄯۃ  وا㑴䒭ا  㭳  ،㍗仅ذ⣝ا 



 
١٧ 

 اس   㩴 徉 و㟥 㞬 㱾 㡤ار د൞勖僂 啵  徉ن 嵉 ᥢ㨱 ۔   徉 و࿀ ラ اᶣع   㡤و ࿀ م冬 㩴 㽻ا  ೧ ⸞ا ᠢ 峤 䅏

嵉 ᥢ㨱 ن൞٨(۔(  

   القرآن في) نقةلمعاا( وقف التجاذب  –٢.٢

愈را㇒ اୢ ذر 㐓 ن傍 抁 )درج )٩  㺸 ൝䐋ا 㐓   ૽恙䘦ا ㌗ 啵 ᳮ 嵗 䞻 啵 ز܉ن ൝㍚ 嬸 

䰍冬 䆨܉ ࿀   ᷩ  嵗 ࿀ ت䰮冬 ⋲ فエ ذبᑅ 㡤و 啵 懓㨱 آن㟥 㲁 嵗 䅏 徉ܬ 抁 很峤 ᥢ㨱 ہᏌ ࿀ 

㐈۔ ان ⋺ے 嵗 قᙑا ೧ 㥃 آن䜝م ا㐑 嬸㨱 ㅻوا 㱾 㡤ت  و䰮冬 ῂᔊ ⸞ 啵 㡤ت و䰮冬 㺸 ت徉آ 

اس ⸞ آ㻠ہ  㲁 嵉 䟁 ी 㺸 峭 وᑅ 㡤ذب ࢌ嗼 㑷 Ṏ 嵗 ㌤ى 僤 啵وف ᣗ 婨 اور 㨱 ୤ゆ 婨ام 

ᣬ ، 徉آ 㲁 ᡁ 抁 ⡠ 㥃 ر㌃ 㺸 اور اس 弥峤 رف䲴 啵 ى宨 ىウ 承圻ຩ 徉 ᣗ⋏ حコا 抁 ઃ 㺸 ت

 㺸 ت徉آ 㜒 㲁 嵗 ورىㆈ ۔⬍᱑ 㷩 ا⸞ دور 嵗 㞺د Ṏ 啵 㜒⭒   很᱑ 㷨 ⻙㱾 抁  ࿀ دوں୘ 㐍 啵

  )١٠(㋴ 㲁 و 㞩 㱾 ᓾل 很᱑ 㷩 婨  ۔

  دراسة  موضوعية  دلاليةالقرآن الكريم في تعانق الوقف  –٢.٣

 ᶻ 㨳亾 啵 ا䡶᳥ د൙ ٢٠١٢ 㲁 Ṏ 䞻 د⮻ 嬸)١١(ྫ デت ㌑ 乗 䪬冬 抁 俜 ࿀دل ⿡ك 

 䶟 㺸 والتراثالثقافة آفاق 娛 رہ⾛   㺸 اس ٨٠  嬸 偫 ㆫ㖵 啵 و峤 庾⹢ 啵 䰍冬  㷨 㡤ا۔ 

 ا㟧م ِ  ،庻ورت ، ⻑اㆈ 㷨 اس ،惱ᗜ㡤ت، و䰮㏵   اور اⓥコتِ   و㏵ 㺸 㡤وہ ِ و㷨 㐈 䲾 㺸 㡤 آرا 

                                                             

٨–  ،൝䐋ا 㐓 ૽ 恙䘦ا ㌗”ة واللغة القری لعلوم الشريعمأ ة جامعةمجل ،“معانقة في القرآن الكريم 

  ۔)ھ١٤٢٥ر偾ن(، ٣١:١٩ ،ادابهآ وةالعربي

٩–   媛技 慜亾ا  ঎傑 㺸 嚏و㥃ا ঳ 㜶 ᄭ۔ آپ ا 嵉 㽻ਯ 愡آپ ا   اور اردن     嵉 ㆫ㖵 㺸 وتෂ ور⦧ آف

   嵉 凧 啵 ۔

  ، )المعانقة في القرآن الكريم(وقف التجاذب  㐓 را㇒، اୢ زرى،  –١٠
http://abuzurayk.blogspot.com/2018/03/blog-post_26.html, accessed 
September 19, 2022. 

١١–  媛技 䒭⛪ 㱊 㜺و࿀ ⩀ا   ஸا    ۔ور⦧ 



 
١٨ 

 乾 ٱɤاǘ ǘ
 و㡤 و 庠᱑ 㥃 㤏ᔊہ 䲷 㺸 嵗 䬊 ೧د ᵦ 䴯㏵ 啵 ▾倵ں  ࿀ را㟥  乾 庆اءت  㟥  㷨اءت 

،  啵 آن㟥 㺸 ا✅ف اور اس 㥃 㐈 啵 م嗚 㺸 ورت ، اسㆈ 㷨 اس ،䱰㏵ ، 惱ᗜ 㷨  ،壮ᗐ 㡤ازاں و ी

  吴اᙩ ࿀ ㆏ ࠻ 嵗 㷨 ۔ 

 القرآن الكريمالمعانقة في وقف ة  إشكاليات الترجممن  –٢.٤

ǖ   ♀ى 㐸 өان  ǎ
ǔ ǌ)١٢( 啵 㘠 ᄷ 㷨   ᳮ 嵗 䟍  ب 㥶 抁 嬸 ں媑ا ،惱ᗜ 㷨و اܵا 㡤و 嬸

Ů و㠯 ، 㡤 اور ⫦ت ㏵ 㺸وہ 惱ᗜ 㷨 夓僂 ، ِا㟧م ᔊǌŢٱŖǘ ِ م㟧ا ، 惱ᗜ 㷨 آن㟥 اور ا◯م ᷗᔊِ  㱾 ᷗᔊ 

抁 ी 㺸 嬸㨱 ن൞ 䛧 㺸 懓㨱 آن㟥 啵  ں婧ز܉ ൝㍚ 㖓 嬸 值 寄ز䆨ا 儱᱑ 㲁 嵗 㷩 ㅻوا ᷨᔊ 厨 ⸞

㷨ǖ ا᱑زت دى 嵗۔ ♀ى 㐸 өان   垌 㺸د㟥 愡آن 㟥ᷨᔊ  䭵‹ 㺸 懓㨱آن 嵗㷩ِᙡ 㺸  اور エف  ǎ
ǔ ǌ

  ر抁 吆㥃  ᳮ 嵗 㲢 ةطبيقي التة الدراس嬸 دو⨮ى 㑥 㥃 㘠ان ا媑ں 䰮冬ت ࿀ وᑅ 㡤ذب Ṏ吴د 嵗 ۔ 

 㷨 و㲁 嵗 / ᥢ㨱 ┍ㅨ  وᑅ 㡤ذب وا䬉 آ㥃 徰 ذᇆ 嵉 ᥢ㨱 اس 啵 وᑅ 㡤ذب  壮ᗐ وا䰮冬 䰍ت 

 㺸 戆冄 㧧ا ࿀ م冬 ᳮ ᇆ ۔ 嵉 ᥢ㨱   ㅻوا 㱾 媛僂 ت و嗚凫ا 㺸 ラو و 㡤و ࿀ ت䰮冬 ں婧دو 很峤

 ᥢ㨱㨱ذ 㱾 اس 峤 ᳟را 㡤و  ঎傑 ㅻوا 㱾 ᙡ  ⴣا ᇆ ۔嵉 ᥢ㨱 ᙡ ঎傑 㺸  㡤و ⴣا 㷨 徰اور آ 嵉

  啵 ى ز܉ن恙妛ا  很峤  ᥢ㨱Ů ᔊǌŢٱŖǘ  㲁 嵉 安‹ 嗚㨱 ㅻوا 抁 وہ 恔⹢ ⸞ ۔ اس 嵉 䟁 آن㟥㐈ے 抁 㥃 寄از

嵗 媎 ⡞匈 آن㟥 ᷗᔊ  ⩬واਯ 啵 ں婧اᷴ ز܉ 㲁 嵗 ⣜در 㡤吴 ، ઃ  ⸞ ൝㍚ ᙡ 㷨 آن㟥 ᄸ

 㷨 戆冄 اورᷙر  很᱑ ⯪ 峭۔ےرا 很᱑ 㷩 ᷗᔊ 㥃 اس ी 㺸 婤᱑  

ṏر卬  㺸 ت䆨冬 و 㥷 䆨܉ㅛ➶  ذبᑅ 㡤و 㲁 嵗 Ꮉ峤 م儕 ⸞ /  آن㟥 媛僂 㺸  壮ᗐ

 㺸 اتᰂا ࿀䰍ا⚉ ࿀ اس 啵 ۔ اردو ز܉ن 嵗 ا峤 م㥃  啵 ز܉ن ൝㍚ ⸞ اردو   Ṏ吴 㥷د 嵉 媎 ۔ ܉䒄ص 

 㺸 اتᰂا 㺸 اس ࿀ آن㟥 ᶢاᔊ䰍اس  ⚉ا 䰋 ۔ اس嵗 媎 دṎ吴 䪬冬 徉 ب㥶 ೧ 弥㱾 ⸞䰍冬 啵

 دو ᔊا㟥 ᶢآن ࿀ اᰂات 庠᱑ 㥃ہ 嵗 䅏 䬊 ۔ ر㺸 壮ᗐ ا/ دᑅ 㡤ذب

                                                             

 ة الآداب بجامعة تركيا وكلي بغير سونةسلامي العلوم الإة كلي فيهاستاذ العلوم اللغوي  –١٢

 ۔ مصريجنوب الواد



 
١٩ 

   䰮冬ت اور وᑅ ِ㡤ذب ᗚ 㷨اد  –٣
ᑅ 㡤و 啵 懓㨱 آن㟥 ذب / ᄭا  嬸 ك⿡ دل㌑۔  嵗 ں ا✅ف孆 㺸 㐈 啵 ت䰮冬 㺸 壮ᗐ

  㑵傕䰍冬 ” ةدلالي ةموضوعي ةالقرآن الكريم دراس فيتعانق الوقف“ 啵  懓㨱   㟥آن 啵   

 嬸  رىᳬ 乗   ૽乗 戆䒭ا ⾟ 㲁 嵗 䞻 很峤 ᥢ㨱 ࠻ ࿀ 壮ᗐ ت䰮冬 القراءات العشر فيالنشر  啵

䰮冬嵉 㺶 ن൞  ᩶ذب آᑅ 㡤١٣(،ت   و(  ♥䒲ا ㌗ 戆䒭ل اᵮ  رخ吵 اور 㚣 ، ث丗 㺸 ى宨  ىウ 承婧 

㊝䔗ھ٩١١- ٨٤٩(ا(  嬸علوم القرآن تقان فيالإ嵉 㺶 㨱ت ذ䰮冬 ᥉ فエ  啵 ؛ )١٤( 㲁 ᱓ 乗  【 

 堼 刺)ھ١٣٢٢م(  ب㥶 㷨د علم التجوي في القول المفيد ةاينه ፶ ادᗚ 㷨 㡤ت و䰮冬 啵 )٣٥ (

  ㌑دل ⿡ك 㲁 嵉 䟁 恔仁  وہ ㄇ㌑ 㷨 ◃ Ṏ ▾倵 ⸞ روا嵉 㑵傕 ࿀ 徰،  ان ೧  啵 )١٥(൞ن 嵗 㷨 ۔

   〙䒲دار ا Ṏ 倹 وہ    ෂوت ،د婧 抁،倀ع و嵗 ᣲ᱑ 弥ຩ 㡤 ۔ ا吴 ⋐㽻ا㆏ و㡤 اور ᗚاد 㘄 啵ق 嵗 ۔ 

 乗 嬸 きⓥ 㺸 䑏مفردات القرآن ╝ ا ᡀ⡜ 㺸 ١٤٠٦ 㡤و ࿀ م冬 愡ف اエ 啵 اس㷩 庾⹢ 啵 ھ 

  嵗 壮ᗐ اور وہ Ⳣرۃ ا䇫ہ 㷨 دو⨮ى آ嵗 徰۔ 

ِ倹 愡ا ⸞ 啵   ᷩ▾倵 دو 恔仁 اور دو⨮ا   嵗 ع傕 ࿀ ㄇ㌑ 㑒 ◃ 徰روا 㲁 Ṏ 扰人 

   Ṏ 倹 وہ䛲دارا،    嬸 وتෂ ِء٢٠٠٢▾倵 ۔ 㷩 庾⹢ 啵  ࿀ ◃ 徰روا 㺸 م اور اس㌑ ل㞩 㺸 扰人 

エ ⸞ ṏو 㷨 嬸峤 ف 媒ا  徉 ළ 㽻۔ ا 嵗 ೧ ا⛽ر  ṏو 愡ا 㷨 ب噛۔ اس ا 嵗 䅏 㷩 ب噛ا 㥃 ت䰮冬 圡ຩ

ɡ آ徉ت 䰮冬 㺸ت وا䭵‹ 媒 آ徉ت ᠢ 徃᱑ 㷨 匓 ࠻ ㊓ا䉺 ا✔ر 䅎 很᱑ 㨱۔  ࿀ 㡤 ࠻ ⸞   اردو ᔊا

 :㺸 壮ᗐ اᰂات ᚪ ╌ 㩴 㥃  ا垆ازہ 㻠 很᱑峤۔وہ 䰮冬ت وᑅ 㡤ذب ࿀ / 嵉 抁 وᑅ 㡤ذب

 ہ䇫٢/٢:ا 

                                                             

١٣–  䍥ر رى ،ا倻ِ،঎⡜ ۔٢٣٨-  ١:٢٣٧ 

١٤–  ৄ  ൝ا  ૽  ♓䒲ا  ㌗    戆䒭  ا    اᵮ䔗ل ،㊝ب( علوم القرآنتقان فيالإ㍚  ون ؤالش وزارت :⪀دى

 ۔٢٤١:١ ،)س۔ ن ،رشاد والإةوقاف الدعو والأةسلاميالإ

١٥–    ،堼 刺 乗  【علم التجويدل المفيد في القوةاينه ) 寄㞑 :ھ١٤٢٠، مكتبة الصفا(    ۔٢٢٤، 



 
٢٠ 

 ہ府䡶٥/٢٦:ا 

 ہ府䡶٥/٤١:ا 

 اف㍚䆨٧/١٧٦:ا 

 崳١٤/٩:ا࢑ا 

 ⸞ ᤗے 冬م وᑅ 㡤ذب    啵 ا✅ف/ ان 徉 اتᰂا 弥㱾 ࿀ ᶢاᔊاردو   㺸 壮ᗐ 

  واᣬ 媎 ㅻ ۔ اس 䰋 ا⸞ 剙⹢ ࠻ 䅏  㷩 媎۔ 

 㺸 壮ᗐ اᰂات 庠᱑ 㥃ہ/  ᔊ 匓ا㟥 ِᶢآن 㷨 رو啵 ⿘  وᑅ ِ㡤ذب- ٤
 㡤ذبوᑅ  / 嵗 䅏 䬊 㱾 ᶢاᔊ ہ弎娚 㺸 ゾ࢑ 䰋 㺸 䯻 ہ庠᱑ 㥃 اتᰂا 㺸 壮ᗐ

 嵗 رف درجᗐ 䆨ᶣا 㥃 ان 啵 憗ذ: 
嗚 㥃  ɡ 䲗م  م嗚 㥃 ᷗ ᔊ  ت㖵و Ⱝ  

  )ء١٨١٤ ھ ঎૧ 㟥 ㅻ吴  ) 㞂䴌١٢٣٠آن  ⹢ہ ㌗ا䜑در د屙ى

  )ءᙡ  )㞂䴌١٨٩٨ ا䜝آن و帴 ا䫽ىٰ وا㞑䛉ن  ⨮ⵗ ا♀ ⛪ن

ᷚ ا䜝آن  ا♀ رㅨ ⛪ن 憺࢑ى ᔊ 㜢 ن懔䆨ا 㰛  )㞂䴌ھ ١٣٤٠૧ ঎ء١٩٢١(  

  )ء١٩٤٣ھ ঎૧ ൞  )䴌㞂١٣٦٢ن ا䜝آن  ا⻑ف 婧ᡁ 㐓ى

常㽼 嗚Ṏ 乗  利 ᷗ ᔊ  ) 㞂䴌ء١٩٤١(  

ا✅ف 儕م ᇆ ᠢ峤 婨 د憇 / ا䆯 ا㩴 㽻 آᒅ 㺸 徰 ان ᔊا䰮冬 ࿀ ᶢت و㺸 㡤 اᰂات 

 ࿀ وᑅ 㡤ذب   ᷩ嵉 䅍 䰋 ᶢاᔊ ف وہエ / 啵 憗رف ذᗐ 䬉ᶣا 㥃 ان    㺸 壮ᗐ اᰂات Ṏ吴د 峤ں ۔ 

  : 嵗 درج
Ĵƶٱت ⵗ ا♀ 㞑درى ୢ ا ا

ǔ ơŧŌ  ٱتĴƶ ᙡ ا
ǔ ơŧŌ  ) 㞂䴌ء١٩٦١(  

 ⼨ 乗 兽    آن䜝رف ا僂  )㞂䴌ء١٩٧٦(  

 媛㹮 ♓䒲ا ㌗    آن䜝ا ᤚ  ) 㞂䴌ء١٩٩٥(  

 ذبᑅ 㡤و /㲁Ꮉ 嵗䅏 㷩 㨱ذ 塴 ෵ 㱾 آن㟥 ᶢاᔊ اردو   ᒅ 㺸 徰آ 䬉وا 壮ᗐ   

㘄 ู䰮 㺸 ᶢاᔊ۔⬍ ᱑ 㷩 ▹剚塴 ෵  ೧  㱾 ق 



 
٢١ 

  䆨رہ ܉㱾亽 㲁Ꮉ 䅋 㷨 ࠻ ᙩ ࿀ اس ी 㺸 嬸㨱 ن൞ ᷗᔊ 㥃 㥃 اور اس 徰ہ آ⻎ 匓

  وㄯ 㷨 㡤رت ጌ 啵ا 嬸峤 وا㘄 䰍ق 㱾 وا᱑ 㷩 ㅻ ⬍۔

憗ذŮ ᔊ ارد و 啵 ǌŢٱŖǘ ذبᑅ 㡤و ࿀ آن㟥/䅏 㷩 ጦ ہ庠᱑ 㥃 اتᰂا 㺸 夓僂۔嵗  

َذلک الکتب لا ريب﴿ ١: 䵠ل  ْ ٰ ََ َ ُ ِ ِ
ْ ٰ

ِ فيہٍ ْ
َ ہدی للمتقˠـًِ ْ

ِ
ǲ ُُ ْ

ِ
ّ ً﴾)١٦(  

٢– 㱾  ں䪫ڈر وا 嵗 ᣲراہ ܬ ،媎 ⽁ 㨗 啵 ب㥶 در   اس䜑ا ㌗ ہ⹢  

媎 ⽁ 㨗 啵 嬸峤 娚 راہ 㺸 اس 䰋 㺸 روں㻠崒࿀ 嵗 ب㥶 وہ   ⵗ ⨭  

اس 寀 啵ا嵗 徰 ڈر  ) ٣ف 㟥 (⽁ 弥㱾 ، 媎 ᵤ 㷨  )آن(وہ ઔ ر㥶 Ꮰب 

 㱾 ں䪫وا  

ㅨا♀ ر  

  媎  ⹳  弥㱾  啵  ᳮ  嵗  悇ا   㥶ب 抁)   ڈر嬸 ) ٢ف ⸞   ✪ا 嵗  䬉وا  嬸ݛ  راہ

 㱾 ں䪫وا  

  ا⻑ف 婧ᡁ 㐓ى

   㥶ب  嬸峤(اس  㥶ب 㷨  䡠ا  㺸 (  媎  ⽁  弥㱾  啵)راہ ) ١  㱾  㻠崒࿀روں

 嵗 䬉وا 嬸㲢د  

㽼 嗚Ṏ常  

 啵 徰َلا ريب﴿ اس آ ْ َ َ
ِفيہ﴿اور ﴾ ْ

ِ﴾  ঎傑 㺸 ہ㍗㞑 ۔嵉     弥ت آ䰮㏵ 㷨 ذبᑅ 㡤و ी 㺸

 ᜙وت ِ  دو⨮ى ࿀ وㆈ 嗚㨱 ラورى 嵗 ۔   دو ෵ و㞺 ان 㩴 ⸞ 啵 ا࿀ 愡 و㡤 اور   很峤 ᥢ㨱  㟥آن 

㩴 ࿀ وم䒴 㺸 㘠 徉  ラو ࿀  壮ᗐ  㡤م و冬 愡ا 㩴 ⸞ 啵 ت䰮冬ِ㛸  寄䰮 ೧   اءت㟥  ۔ 㷩 媎 م㫤 嬸 

㨱 ᷗᔊ ں孆 㺸 ᷥ䲗 匓 ۔ 嵉 ㅻات واᰂا ೧ ࿀   آن㟥 ɡ 剐 ᥢ د啵 慭 آ㲁 嵗 徉 وᑅ 㡤ذب   ᔊ   㺸ا

䰍ا⚉ 㺸 ᠠ࢑ 㱾 㡤اس و 很峤  嵉 很آ 吮⡜ ت嗚᳠ر ᥉  ⸞:  

 :اس ㄯرت 㫤 恗ᚑ 啵م 技ں 很᱑ 㷩 㻠峤 ۔ 冬 ᄸم ࿀ وラ اور دو⨮ے 㘠 ࿀    : اول

َذلک الکتب لا ريب ْ ٰ ََ َ ُ ِ ِ
ْ ٰ

ِ فيہٍ ْ
قˠ(ـًِ َ ہدی للمت ْ

ِ
ǲ ُُ ْ

ِ
ّ ً( 

 ࿀و很᱑ 㷩 ラ ۔ اس ㄯرت 㫤 恗ᚑ 啵م 技ں   :دوم  冬م 㘠 ࿀ اور دو⨮ے 冬م   ᄸ

㻠峤 :َذلک الکتب لا ريب ْ ٰ ََ َ ُ ِ ِ
ْ ٰ

ِفيہ( ٍ ْ
َ ہدی للمتقˠـًِ ْ

ِ
ǲ ُُ ْ

ِ
ّ ً(  

                                                             

 ۔٢: ٢، القرآن  –١٦



 
٢٢ 

 اس ㄯرت 㫤 恗ᚑ 啵م 技ں ᤗ  :    㻠ا ک : 䰮㏵ت وᑅ 㡤ذب 㷨 ر很᱑ 㷨 婨 峭 徰㌑ ۔  َذل ِ
ٰ

َذلک  ِ
ٰ

َالکتب لا ريب ْ َٰ َ ُ ِ
ْ

ِ فيہٍ ْ
َ ہدی للمتقˠـًِ ْ

ِ
ǲ ُُ ْ

ِ
ّ ً   

 -ء١٨٦٣()١٨(، ا⻑ف 婧ᡁ 㐓ى)ھ١٢٣٠-ھ١١٦٦ ()١٧(ᄸ ر᳠ن ⹢ ঎傑 㺸ہ ㌗ ا䜑در د屙ى

 ) ء١٩٤٣ 嗚Ṏ اور常㽼)ء١٩٤١ -ء١٨٩٠ ()١٩(ى憺࢑ ㅨا♀ ر ঎傑 㺸 ۔ دو⨮ے ر᳠ن嵉 ᶢاᔊ 㺸)٢٠( 

ᤗ ᷗᔊ 㥃ے ر᳠ن 嵗 ঎傑 㺸 ۔ 抁 ) ء١٨٩٨- ء١٩١٧(嵗 ᷗᔊ 㥃 ۔ ⨮ⵗ ا♀ ⛪ن) ء١٩٢١-ء١٨٥٦(

࿀ ت䰮冬 ں婧دو 㲁 嵗 ر㕽 ਮ㞑 ہ܉ت╌ 㐓 ہ╌ 㐓 اᔊ 乾 㷨 徰آ ⸞ 嬸㨱 ラو  و 㡤۔  و 嵉   ଁ  㷪

 媒ا 㽻۔ا 嵉 ᥢຩ 㷪ᔊ 媛僂 ⸞  㷪اᔊ﴿لا ريب َ ْ َ َ
࿀ و㥶 抁 㲁 嵉 ଃ 抁 儭 ᠢ 很᱑ 㷩 㡤ب   ⽁ و  ﴾

ِفيہ﴿ຩ ⸞ ⹳ك 嵗  ۔ اور  ْ
َ ہدی للمتقˠـًِ ْ

ِ
ǲ ُُ ْ

ِ
ّ 㲁 嵗 ଀ 抁 ᷗᔊ 㥃  اس 寀 啵ا㻠崒࿀ 嵗 徰روں 䰋 㺸 ۔   ﴾ً

 㽻لا ريب﴿ا َ ْ َ ِ فيہٍَ ْ
 ۔  寀ا䳠 嵗 徰 ﴾ ـًِ   媎 ⽁ 啵 ب㥶 اس 㲁 嵗 ଀ 抋 ᠢ 儭 ೧ ᠢ 很᱑ 㷩 㡤و ࿀

 ⋐㽻ا   㲁 嵗 Ꮉ峤 㐇 ا䪾  َ لا ريب﴿䰋 㺸 ۔  ْ َ ِ فيہٍَ ْ
 دو婧ں ㄯرᠢں ﴾ِ  啵 اردو 剐 ۔ 嵗 ઻ دہ徉ز 嗚㨱 㡤و ࿀

  儭 啵 وا嵗 Ꮉ᱑峤 ㅻ ۔  

  )٢١(♀ ⛪ن ⨮ⵗ ا  㲁 嵉 䟁 ۔ وہ 嵗 乾 ⸞ 䬋⡜ں ا婧دو  وہ 㥶ب 㥃” 嵗 ا⮋ب 㱾亽رہ

                                                             

١٧–  ᤗ  㺸    䡠ا  䬉و   ⹢ہ  僤وف  ⓦでےآپ  岳ى  ۔ 嵉   ( زادے  ) اردو  ૾م ᷗᔊ  创    ᄵ  啵آن㟥 ㅻ吴 

  ھ 㷩 啵 ۔  㐑م ا勤 啵 䫴ز ᣬ ⸞ 啵 㐈 ۔١٢٠٥

١٨–     آپ 㺸   د岳ଦ技و⣝ن    ᣬ۔  ا垏ن 卻  㜢ㄯ   اور 䡴㌑  ♷   ൞ن ا䜝آنى  㥶ୢں ୷ 㺸 ز技ر اور 㷥  Ὴ 

 ᣬ 偫۔

١٩–    嬸   آپ    ᣬ۔ 戆د  䡴㌑  啵  岳   婧ㇰ࢑ى  تفسير ابن كثيرآپ  ㆆاعلام الموقعين اور Ὴ 僤   آرا 㲁 اور

⸞ ൝㍚ 㱾 ୢں㥶 㐍 اور 冦   憇وہ د㏵ 㺸 ᷗᔊ 㺸 ୢں㥶 وزارت 㱾   اردو 㷩 匥 啵۔آپ 㟥 ᷗᔊ 㺸آن 

  リح ا嵗 㷩 庾⹢ ᡀ⡜ 㺸 ᙡ 㷨 ⪊技 戆䒭 ۔  嬸 ب㍚ ف  ⪀دى㞑او  

ور ♷ 丗 ،㚝  ،䡴㌑ث، ا㐑 ،㍚⹢ 䁐 境 ،䬉ㄯم 夐 و㞑 ⭏ ،寄䰮 㺸 ㏝در㖵 ،൝㍚ ،【 㺸 抁رⴣ  آپ 嗚م  –٢٠

㥶 㧩 㷨 ୢاور اردوŮ ᔊ ر値 啵 ᷩ ᣬ 偫 㺸 ںǌŢٱŖǘ آن㟥 ن懔䆨ا㰛㑵䶬 㥃 وى㖻 ، 抁㇌وى ر㖻 ٰ 墉 اور

   値ر 嵉۔╌ا廎 ࡫ د技ان 

偕 ،娚 اور ᣬ 㛇۔ 婧侃ں ㈲ 㷨 ᘌ 恔᳥ 㱾ف را㺸 嬸㨱 㓊  اウ 承嫏ى 㺸 ا岳 愡و侂 媛⣝ راہ  –٢١

م 弒⡜ 㱾 اور 屨 ᡀ⡜ 㺸 徰恔᳥ آ࿝ ㏚ 䰋 㺸 嬸૾ 峌 روا䰮✪ 䰋 㺸  徰ت ⨮ا囑م د承۔ ا⬧

   ᣬ 和ⓥ ۔ 



 
٢٣ 

 媎 ⽁ 㨗 啵 嬸峤 娚   اور “㻠崒࿀روں 䰋 㺸 اس 㺸 راہ  嵉 ᥢ  ૾⸞ 䳠   ᗻ 㥃 ب㥶 لا ﴿ وہ َ

َريب ْ ِ فيہٍَ ْ
ًہدی  ـًِ ُ﴾ 嵉 ᥢ㨱 㺸 㡤و 㩴 ॼ 惠 ᡀ⡜ 愡ا ᷗᔊ 㥃 㡤و  㲁 嵗 Ꮉ峤 ㅻوا 抁 ⸞ ᳮ ۔

  ᑅذب ⠯ 㥃ل ر㟥 ᷗᔊ ೧ ॼ 㷟آن 嵗 ⫈᱑ 㷩 ۔ 

  درج ܉䆨 ࠻ ⸞ 够 抁ت 吮⡜ آ嵉 ᥢ ۔

١.    㟥 准 㥃/ وᑅ 㡤ذب       壮ᗐءا   嵗 嗚㨱 اጌ ᕈ 啵 ت ، 嗚㨱 ㅻوا 㱾  㟥 媛僂 آن 

嵗؛ 㲁 ں㺮⸞ ラو ࿀ ت䰮冬 ں婧دو 㺸 ۔  اس 嵗 Ꮉ峤 اጌ ⟗ 啵 儭  

٢. Ů ᔊǌŢٱŖǘ 啵 آن㟥 اءت㟥 ۔ 嵗 د凇  㜒 㥃 آن㟥 媛僂 فエ ઃ ، ᣲ峤 媎 د凇 

٣.  㱾 آن㟥 媛僂  㺸㨱 㡤ں و孆و 嵗  Ĵƶٱ  ⡞匈 㡤ں  وṐ ⸞  ى ذوق䚦   ᄭا ᶢ䲗 
ǖ ǋǌ Ŧƚ

 دو⨮ى ز܉ن 嵗 Ꮉ㨱 匥 啵 ۔  

ت 㩴 ⸞ 啵 ا冬 愡م ࿀  و徉 㡤 و㺸  壮ᗐ ⸞ 嬸㨱 ラ دو婧ں 䰮冬/ وᑅ  㡤ذب  .٤

ᔊŮا㺸 㷪 ا✅ف 㥃 اᇆ ᰂ اردو  ا媓 ا愡 آᔊ 乾 㷨 徰ا吮⡜ 㷪 آ嵉 ᣲ ۔  ᔊǌŢ ٱŖǘ

  㟥آن 嵗 Ꮉ峤 ೧ ࿀ ۔ 

壮ᗐ ا㖓 愡 ا嵗 䱰㏵ 和䪭 ۔ اس / デ ন⡜ت 抁 啵 ܉ت ൞ ೧ن 㲁 嵗 弥峤 وᑅ 㡤ذب 

ラو و 㡤و ࿀ اردو   剐 嵗 ورㆈ وح勮 ᷨᔊ  اور 䅏 㲢ر 媎 峭 ل⠯ 㥃 اس 㲁 嵗 䅏 慥د ೧ ر᳠ن 恜ا 啵

 儭 دے رⅆ 孆 ا㲁 嵗 抁 亾 وᑅ 㡤ذب 䏸 㥃ظ 㨱 ᷗᔊ 䅏 㷩 ᷗᔊ Ṏ ॼ 㺶د嵗 䅏 徉 ۔  دل  ゞ೧ وہ 嵗 

嵗۔  

 㟥آن 吮⡜ آ嵉 ᥢ وہ دو婧ں ㄯرᠢں 冬 ᳮ 壮ᗐ 很᱑ 媖僂 Ṏ 啵م 㷩 ೧ ࿀/ وᑅ 㡤ذب

  در嵉 ⣜ ۔ 

  ٢:䵠ل 

قال فانہا ʩرمة عليہم ارɂعˠ سنة﴿
ً َ َ ْ َ ǲَ ْ َ

ِ َِ ْ ََ
ِ

ْ ǲَ ٌ َُ َ َ ن ˿ الارضؤَ ِ يɅيہو ْ ْ َُ ْ
ِ

َ َْ
ِ فلا Όس ͦ القوم ثِ ْ َ ْ َ َ َ َْ َ َ

ˠَالفسق ْ
ِ ِ

ٰ ْ
﴾)٢٢(  

                                                             

 ۔٢٦: ٥، القرآن  –٢٢



 
٢٤ 

承ᇆ   ᥢر䰮 ⨭ ࢑س۔  䭵‹ 弥峤 ଦ ⸞ ان     وہ ᠢ 㲂 㨱 婨 س㘓ا ᠢ  Ⳣ ۔啵 劖 䆎 

  䁐䪫 ◰๵ں ࿀۔

  ⹢ہ ㌗ ا䜑در

๵ ᠢ 㲂 嬸 وہ ✪ا ⽁)啓ك زຩ ( ول戴ڈاوا ᚪ ࢑س 䭵‹ ࿀ ان 䅋 㷨 ام═  承ᇆ

㺸 م㣡 ن䰮㘄嗚 اس ࿀او 㲢 婨 㕔 ࿄ 啵 啓ز 䆎  

  ⨮ ⵗ ا♀ ⛪ن  

 嵗 ام═ ࿀ ان 啓وہ ز ᠢ 徉䰮㘄) ٧٧ف (䭵‹  啵 啓ز 承ᇆ ௻ ᚪ ࢑س)٧٨ف (

  ᝮ ᠢ ان ๵◸ں 㥃 ا㘓س 㲢 婨ؤ،

  ا♀ رㅨ ⛪ن 

 ᥢᇆ ᥢر䰮 ⨭ 啵 啓ز 峭 ں技 㻠 䠂 婨 ᚪ ࢑س 䭵‹ ᡀ孆 㺸 ان 劖 抁 ᠢ ا峤 د⹢ار

 䆎 嵉١ف (ر ( 婨 㕔 ࿀ م㣡 ◰๵ آپ اس Ⳣ㸡 ۔  

  ا⻑ف 婧ᡁ 㐓ى

啓اب ز 㲁 ا峤 د⹢ار 嶔اد 嶔ࢌوش اد 婨⛪ 抁 ،嵗 䅋 دى㨱 ام═ ᚪ ل⡜ 䭵‹ ࿀ ان 

 䆎 嵉ر ᥢᇆ داں㽻⨭)١ (嗚峤 婨 䅼 㕔 啵 ܉رے 㺸 ں⪺㖵 ان ᝮ 䰋 اس  

常㽼 嗚Ṏ  

 嵗    :اس آ啵 徰 دو婧ں 䰮冬ت ࿀ وラ اور ㄯ 㷨 㘠ر技   ᥖںଁ 

ْقال فانہا ʩرمة عليہم  :اول َ
ِ

ْ ǲَ َ ǲٌ َُ َ ِ
َ َ  ارɂعˠ سنةَ

ً َ َ َْ ْ
ِ َ َ

ِيɅيہون˿  الارض (ؤ ْ ْ َُ ْ
ِ

َ َْ
   )ثِ

ْقال فانہا ʩرمة عليہم  : دوم َ
ِ

ْ ǲَ َ ǲٌ َُ َ ِ
َ َ َ

 ارɂعˠ سنة (
ً َ َ َْ ْ

ِ َ َ
ِ يɅيہون˿  الارضؤ ْ ْ َُ ْ

ِ
َ َْ

   )  ثِ

⹢ہ ㌗ ا䜑در، ⨮ⵗ ا♀ ⛪ن، ا⻑ف 婧ᡁ 㐓ى اور ᔊ 㺸 常㽼 嗚Ṏاㄯ ᄷ ᶢرت 嵉 ঎傑 㺸 ۔ 

 恔恙  اور ا♀  ૽恗ᳩ   ૽乗  ᴧ ୢا 冄 ر値 㺸 ⴣ㌔ 㑷 ۔ 嵗 ঎傑 㺸 رتㄯ دو⨮ى ᷗᔊ 㥃 ن⛪ㅨر 

  :嵉 䟁) ھ٣١٠- ھ٢٢٤(ㇵى
ٌمـحرمة{: الناصب له قوله: اختلف أهل التأويـل فـي الناصب للأربعين، فقال بعضهم َ َّ َُ{ 

ّوإنـما حرم االله جل وعز علـى القوم الذين عصو ّ ه وخالفوا أمره من قوم موسى وأبوا حرب ّ

ِيتـيهون فـي {: بل الناصب للأربعين: َالـجبـارين، دخول مدينتهم أربعين سنة، وقال آخرون َِ ُ َ

ِالأرض  ًفإنها مـحرمة علـيهم أبدا يتـيهون فـي الأرض أربعين : قال: ومعنى الكلام: قالوا. }ْ ّ

  )٢٣( .سنة

)     憗وᎹ  ِ尪أربعينا 找د 堶  㱾 剙㌑ 䰍وا  ِ剙㌑ 㲁 嵉 㲇   㺸 ܉رے 啵 ا✅ف 嵉 ᥢ㨱۔ ⊇ں ⋑ृ 

                                                             

٢٣–   ૽  乗 ٳɟᳩǎ 䗎وت ( القرآنيويل آأجامع البيان عن ت ى،اෂ :۔١٩٠:  ١٠،)ء٢٠٠٠، ة الرسالةسسؤم 



 
٢٥ 

 ど嗚ٌمـحرمة َ َّ َُ ⸞  戆ر᱔ ں اور䪫وا 嬸㨱 䚶买 㷨 ◰ 㺸 ن ، ان䰮㘄嗚 ⸞ م㣡 㷨 ⸜吴  嬸 ᵭو ㍛ 䡠ا 㲁 㻠 峤 抁 儯 اور 嵗 

䰋 㺸 ل⡜ 䭵‹ ⿫ 㥃 ان ࿀  ں䪫وا 嬸㨱 ر够ا ⸞ 弥ا䒳㲁 嵗 抁 㡤吴 㥃 ات□ 憇۔ د徉د 㨱 أربعين   ═ام  㥃  ど嗚 ِ剙㌑ 

ِيتـيهون فـي الأرض ْ ِ َِ ُ َ㻠 峤 抁 儯 㥃 م㫤  啵 رتㄯ ۔اس嵗  : ௻ 啵 啓ز ᚪ ل⡜ 䭵‹ وہ ،䅋 峤 ام═ 岪 ࿀ ان 啓وہ ز

  )ر䆎 嵉۔

㌑ ઃ 媎 和دوا   懓ᒌ 㷨 啵اس ز 啵 رتㄯ ᄷ 嵗 ᣲ峤 م儕 ㇒؛ر 㲁 ᱓ رتㄯ دو⨮ى 

抁 啵 وا㲁 嵗 Ꮉ峤 ㅻ وہ زୗ 啵 ا⨮ا䰋 㺸 岪 岪 ࿀ 彞 ═ام 㨱دى ᣗ 䅋 اور وہ ›⡜ 䭵ل ⠩ ᚪار 

 备 ان دو  嬸 ىㇵ 恗ᳩ ૽۔  ا嵗ر ᥢ峤孆ے  Ꮉ峤 ㅻوا 抁 ⸞ ل䵠 ں  اس技  ۔ 嵉 㺶  㨱ال ذ㣡ا 乾 ࿀ 塴

嵗ِ㡤و 㲁   ۔ 嵗 ᣲ峤 اጌ ೧ ⩷و 啵 آن㟥 媛僂  ⸞ ṏو 㷨 夓僂   

  ٣:䵠ل

ک من ب˩ ادم من ظہورہم ذريتہم واشہدہم ͦ انفسہم﴿ ْواذ اخذ رب ْ َ َ ْ ْ َ َ َ َ
ِ ِ ِ

ُ ْ ُ َْ َ َȂ َٰ َ ُ َ ǲ ّ ْ ُ ُ َ َ ǳ َ
ِ ِ

ُ ْْ ȏِ ِȅ ِ
َ ْ الست بربکمؤِ َُ

ِ ِ
ّ ُ ْ َ َ

 قالوا ب̽ث
ٰ َ ْ ُ  ـًَ

Ύَشہد ْ
ِ

َ ان تقولوا يـًَ َْ ْ ُْ ُ َ
ˠل َوم القΡة اΎ کنا عن ہذا غف ْ َْ َ

ِ ِ ِ
ٰ ٰ ǲ َٰ ǲ ُْ

ِ ِ
ْ   )٢٤(﴾ئىذَ

١٧٢ᳮ د، اور  ۔ اور䆨او 㷨 ان ⸞ ዪ 㷨 ں ⸞ ان඀ 㺸 آدم  ،嬸 ے ربᤑ 䬉够 㞺و

ůا㟥ار 㨱وا徉 ان ⸞ ان ᱑ 㷨ن ࿀۔ 峤 媎 啵 㷩ں رب 
ǖ
ƴ

ǉ䆯ا  ،䰍ୢ ٱرا ؟Ĵ !  ۔嵉 廝㞑 屨

屨 ،دن 㺸 䱰㣱  㲘 㥙۔ᣗ 婨 ⛭ 㷨 اس 㱾   

  ⹢ہ ㌗ ا䜑در

 㱾 徰ذر 㷨 ں ⸞ انዩ 㺸 آدم ⸞ ان ୗ 嬸 ر㻠ورد࿀ ےᤑ 㷩 اጌ 惠 䬊 㲁 ᱓ اور

 啵 㷩 ۔㷩 اہ䁐 ࿀او 㺸 ان 㱾 د ان⠩ اورů
ǖ
ƴ

 Ĵǉٱ 㺮 䰍ں 屨 媎 را ࿀ورد㻠ر 峤 媎ں۔ୢ 

㲁 دن 㺸 䱰㣱 㲘 婨 ᝮ 㲁Ꮉ ۔嵉 اہ䁐 ⽁ ๵ ⸞ اس 屨 ⛭ ๵ᣬ   

  ⨮ ⵗ  ا♀ ⛪ن

徉ůد 㨱و ᱓ ! اور اے 丄ب 
ǖ
ƴ

ǉ اور 䬉够 埖 㷨 ان ⸞ က 㷨 د آدم䆨او 嬸 ٱرے ربĴ

 啵 㷩                 㷩 اہ䁐 ࿀ د ان⠩ 媓اů
ǖ
ƴ

ǉ 媎 ٱرا ربĴ) اہ ) ٣٣٥ف䁐 屨 媎 ں㺮 䰍ୢ ⡞

 很峤) ٣٣٦ف (㷨 اس 岫 㲁 㲘 دن 㺸 䱰㣱 㲝 㲁ᣗ 婨 ⛭   

  ا♀ رㅨ⛪ن

                                                             

 ۔١٧٢: ٧، القرآن  –٢٤



 
٢٦ 

 㷨 媓ان ⸞ ا   اور 䆨够 㱾   آدم က 㷨 ⸞ ان 㷨 او䆨د اور ᱓ آپ 㺸 رب 嬸 او䆨د

 啵 㷩 㲁 䬊 ار㟥ا 䲾ů
ǖ
ƴ

⡞ اس ( Ṏ 嬸 ⡞اب د㺮 徉ں 屨 媎 ،را رب 峤 媎ںĴǉٱ

㺸 㡘وا (屨 㲁 䟸 㲗 婨 ں技 روز 㺸 䱰㣱 گ䪫 ᝮ 㲁Ꮉ 嵉 ଃ اہ䁐 اس ᠢ )⚠ᠢ ( ⸞

  ᣬ ⛭๵ 丰۔

  ا⻑ف 婧ᡁ 㐓ى

 㺸 峭 اور ان ⸞ ان 䆨够 㱾 د䆨او 㷨 ان ⸞ က 㷨 د آدم䆨او 嬸 رب 㺸 آپ ᱓ اور

 啵 㷩 㲁 䬊 ار㟥ا 䲾ů
ǖ
ƴ

ǉ 媎 ں㺮 徉اب دṎ 嬸 ⡞ ں ؟峤 媎 ٱرا ربĴ ! اہ䁐 ⡞ 屨

 ᠢ 屨 㲁 㲘 婨 اس ⸞ ᣬ ⛭๵ 丰۔嵉 ଃ۔  䪫 ᝮ 㲁Ꮉگ 㺸 䱰㣱 روز 技ں 

常㽼 嗚Ṏ  

 㷨 ان ⸞ ان 徉ا㨱 ار㟥اور ا 㱾 د䆨او 㷨 ں ⸞ انዬ 㷨 آدم ୗ 嬸 ے ربᤑ 䆨够 ᱓ اور

婧᱑ůں 峤 媎 啵 㷩 ࿀ں 
ǖ
ƴ

را رب 孆 䰍ୢں، 屨 ا㟥ار Ĵǉ 㺸 䱰㣱 䟸 㲗 㥙 ،嵉 ᥢ㨱ٱ

ᣗ 婨 ⛭ 㷨 اس ᠢ 㱾 屨 دن  

兽 ⼨ 乗   

᱓ آپ ࿀ 㺸ورد㻠ر ୗ 嬸 آدم င 㷨ں ⸞ ان 㷨 او䆨د 䆨够 㱾 ) وہ و徉 ೧ 㞺د 㨱و(اور 

 ⋳ᄯ 㨱   ૾ 啵 㷩 ů ”: اور ا⠩ 媓د اᄭ او䁐 ࿀اہ
ǖ
ƴ

 ࿀ورد㻠ر 媎 ؟ Ĵǉٱ 㲗 ) ارواح( وہ “را

 䠀 :” 媎 ں㺮 ] !١٧٥ [ 嵉 忕دت د⿣ 抁 屨“) اس 抁 اور㷩 䰋  ( 㺸 䱰㣱 㲁

ᣬ ⛭๵ 䞠اس ܉ت ⸞ ܉ ᠢ 屨 㲁 䟸 㲗 婨 ᝮ دن  

 媛㹮 ن☻䒲ا ㌗  

 啵 徰ب̽ ﴿ اس آ
ٰ َشہدी 㺸﴿ Ύ اور ﴾ ـًَ ْ

ِ
䱰㏵ ी 㺸 و嵗 壮ᗐ 㡤۔ ان 㩴 ⸞ 啵 ا冬 愡م ࿀  ﴾ـًَ

ᚑ 啵 رتㄯ 㷨 ラو و 㡤و ࿀ ت䰮冬 ں婧۔ دو 嵗 ⫈᱑ 㷩 㡤۔و䆎 ں峤 ں技 م㫤 恗  

 ْواذ اخذ ربک من ب˩ ادم من ظہورہم ذريتہم واشہدہم ͦ انفسہم ْ َ َ ْ ْ َ َ َ َ
ِ ِ ِ

ُ ْ ُ َْ َ َȂ َٰ َ ُ َ ǲ ّ ْ ُ ُ َ َ ǳ َ
ِ ِ

ُ ْْ ȏِ ِȅ ِ
َ ت ؤِ ُ الس ْ َ َ

ْبربکم َُ
ِ ِ
 قالوا ب̽ثّ

ٰ َ ْ ُ َ شہدΎ(ـًَ ْ
ِ

لˠـًَ َ ان تقولوا يوم القΡة اΎ کنا عن ہذا غف ْ َْ َ
ِ ِ ِ

ٰ ٰ ǲ َٰ ǲ ْ ْ ْ ُْ َ
ِ ِ

ْ َُ َ  ) ئىذَُ

 ْواذ اخذ ربک من ب˩ ادم من ظہورہم ذريتہم واشہدہم ͦ انفسہم ْ َ َ ْ ْ َ َ َ َ
ِ ِ ِ

ُ ْ ُ َْ َ َȂ َٰ َ ُ َ ǲ ّ ْ ُ ُ َ َ ǳ َ
ِ ِ

ُ ْْ ȏِ ِȅ ِ
َ ت ؤِ ُ الس ْ َ َ

ْبربکم َُ
ِ ِ
 قالوا ب̽ثّ

ٰ َ ْ ُ َ شہدΎـًَ ْ
ِ

لˠ(ـًَ َ ان تقولوا يوم القΡة اΎ کنا عن ہذا غف ْ َْ َ
ِ ِ ِ

ٰ ٰ ǲ َٰ ǲ ْ ْ ْ ُْ َ
ِ ِ

ْ َُ َ   )ئىذَُ

 اور 㚣 ⾟ اウ 承ᠢ⡜ ૽ 乗 戆䒭ى 宨ى   冄 䔍垆ا 㺸㈕㟥 ♀ھ٦٧١- ھ٦٠٠(ا ( ᄣا

抦䰮  ز嗚 ᙡ  القرآنحكام لأالجامع  徰ذر ᱓ ঎傑 㺸 ل㣡 㺸 ك اور ⨪ىㅼ ،寀䵿 㲁 嵉 䟁 啵



 
٢٧ 

 㲁  䅏 䬊 㑷 ⸞ آدم” 啵 㷩ٱراĴǉů
ǖ
ƴ

ب̽ ﴿ 㲂 嬸 ⡞ ᠢ “رب 峤 媎ں
ٰ ں ⸞ 䁐 㲁 㲂اہ ૽ ᠢ ا㘄 嬸 䡠⺙﴾ ـًَ

 㲂 嬸 ں⺙㘄 ᠢ و۔᱑:” ْشهدنا بإقراركم لئلا تقولوا أو تقولوا ْ ْ ُْ ُ ُ ُ َّ ْ َْ َ َ َْ ِ ْ َُ َِ ِ ِ“ 㥃 㪵   ૽൝س اور ا㌔ ૽ت ا□ 剐

 㲁 嵗 抁 ل㣡”ََدناهِش ْ“  抁㽻۔ا 徉૾ اہ䁐 㱾 دو⨮ے 愡ا 嬸 آدم ୗ 㲁 嵗 抁 儭 㥃 ”ََدناهِش ْ“嵗 ل㣡 㥃 廚剚 

 ᠢ”ٰبلی َ“ ᇆ ᠢ 嵗 ل㣡 㥃 آدم ୗ 抁 㽻۔ اور ا㻠 很᱑ 㷩 㡤و ࿀”ٰبلی   )٢٥(࿀ و嗚㨱 㡤 ا⋻ 嵗 媎۔  “َ

ِ ᷥ䲗ت䰮㏵   㟥ِ 媎آن 䳌  ᠢ  䱰㏵   亍ص   弥㱾  䰋  㺸  㘠   و ラو  ࿀   ᑅذب 㡤و 

 ᣲ㨱 ㅻوا 㱾 㡤و ᾿ᔊ  峭 ف㞑ز او吴ر 啵 ᷗᔊ 㺸 ان 䆯ا ،ᥢ㨱 ،در䜑ا ㌗ ہ⹢ ⸞ 啵 ᶢاᔊ 䆨۔ درج ܉ 嵉

 很峤 ᥢ㨱  ᷗᔊ 嬸   常㽼 嗚Ṏ ، ى婧ᡁ 㐓 ا⻑ف ،ㅨدناهش”ا♀ ر“ "  儭 抁 ⸞ ᳮ ۔嵗㷩 㡤و ࿀

 嵗 دى 峭 嬸 آدم ୗ 峭ا䁐 抁 㲁 嵗 Ꮉ峤 ܫ᯳؛ 㲁 ᱓⼨ 乗 兽 )ء١٩٧٦-ء١٨٩٧ ()٢٦( ᷗ ᔊ ں抂 嬸

 很峤 ᥢ㨱”بلی“  ᷗᔊ 㥃” ں孆“  ᇆ ،徉䟣 吶㣡 很峤 ᥢ㨱 ”ََدناهِش ْ“ ᰂᎹ 抁 ⸞ ᳮ  徉䟣 吶㣡 اور  㷩 ᷗᔊ 㥃 

 啵 ᙡ 剐 ۔ 嵉 ⯣ ح䰰 㡤و ࿀ ذبᑅ ت䰮冬 ں婧وہ دو 㲁 嵗 剡 ں媑ا 嬸”ََدناهِش ْ“ 嵗䬊  抁 ا د亾 ⸞ 

 د  اور  㘄⺙ں 嬸  䡠ا  ࿀  㲗   孆ں 㺸   آدم ୗ  㲁۔  徉  ૾  䁐اہ 㱾   㞑亠ت 憇)٢٧( 䡴㌑  㺸  㚧  凲  忱╌  尪ا     

 媛㹮 ن☻䒲ا㌗)ء١٩٩٥-ء١٩٢٣(  ૽  乗 戆䒭۔ ⾟ ا 嵗 很峤 䰋 啵 ㆼ ᄭا 㱾 م冥 ⴣا ೧ ᷗᔊ 㥃

  㲁  嵗  㷨  怯ᖘ  㷨   ܉ت  اس ೧  嬸  ㈕㟥  ْأن تقولوا”ا♀ ُْ ُ َْ“  Ꮉ峤  Ꮋ  峭   اਯغ  ゞ 㥃  儭    㺸 ᱓  嵗

َدناهِشَ”     ⸞ 亾اد ا䬉ᗐ 䡠 اور 㘄⺙ں  䁐 㷨ا亾  峭اد 很᱑ 䬉 ۔ “ْ

 اور   嵗 ⸞ ṏو 㷨 ا✅ف 啵 ال㣡ا ᙡ ◟ا✅ف در 啵 ᶢاᔊ 㲁 嵗 Ꮉ峤 ㅻوا 抁 ⸞ اس

媓ںاṐ 嵗 ⸞ 啵 ت䰮冬 ان  徰آ 抁 ۔ 嵉 䅋 弥䟣 ذبᑅ 㡤ت و䰮㏵ ࿀ د୘ 㷨 ال㣡ا  㷩 ೧  婨 㡤و    㽻ا 

  㟥 媛僂 ೧ ᠢ 很᱑آن 惱ᒌ 啵 واエ ઃ ᣲ峤 媎 㡃ف ᙡى 㣡ل 嵗 ᣲ峤 ᘴ 㷨 ۔ 
                                                             

 ۔٣١٨: ٧، )١٩٦٤، ةدار الكتب المصري: 寄㞑ہ( حكام القرآنالجامع لأ ㈕،ا䜝  اୢ ㌗ ا乗 䡠 ૽ ا♀  –٢٥

٢٦–  ଦ技م د䙕دارا،抦䰮  㺸 徉垈ا   啵 ن㨾ຩ 愡ᒌ ، 㶢د ر୘ 㷨 ⑂ا㨱 م䙕دار ا 㨱ن آ㨾ຩ ۔ᣬ ⸞ 啵 ہᔉ⡜ز ا嗚 

  嵗 ۔僂رف ا䜝آنا囑م د承 ۔ آپ 値 㷨ر  嗚 㥃 ᙡم ⨮ 䰮✪ ೧ت 

٢٧–   ،⼨ 乗 兽آن䜝رف ا僂 )⑂ا㨱 : ،آن䜝رف ا僂 凴۔١٠٨: ٤، )ء ٢٠٠٨ 



 
٢٨ 

  ٤:䵠ل

اد وˎود﴿ ٍ وع نوح قوم  َالم Ώتکم نبوا الذين من قبلکم  ْ ǲ َ ǲ ْ ْ ْ َ َُ َ
ٍ ُ ْ

ِ ِ ِ
َ َْ Ȉ ْ ُْ ُْ ِ َ ِ

ǲ ْ َ َ َ
ْ والذين من ɂعدہمـْ َ َِ ِ ِ

ْ ȏ ِ َ ْ ǲ
ْ لا Ɋعلمہمْ ُ َُ َ ْ ǲ الا َ

ِ

  )٢٨(﴾ثُاتخ

㱾 ᝮ ᅊ 媎 㷩 ⛭ ان 㷨 ؟㣡 ⸞ ᝮ ᣬ ᄸ Ṏم 婧ح 㷨، اور ㌑د اور ᰥد۔ اور Ṏ ان 

㱾 䡠ا 剐 ،媎 ⛭ 㷨 ۔ ان很峤 ገ ⸞  

  ⹢ہ ㌗ ا䜑در

 ان 㱾 ᝮ ᅊ 媎 㷩 ⛭ ان 㣡 ᣬ ᄸ ⸞ ᝮ Ṏ 㷨م 婧ح 㷨 اور ㌑د 㷨 اور ᰥد 㷨، اور

㺸 䡠ا 很اⳢ 㱾 ان 弥㱾 噓᱑ 媎 ᣬ ी 㺸 ان Ṏ 㷨  

ⵗ ⨭  

ឬ 㷩 ان Ṏ د اورᰥ د اور㌑ م اور㣡 㷨 ح婧 ᣗ ᄸ ⸞ ᝮ Ṏ 徃آ 婨 承⛭ 㷨 ان 

嬸᱑ 峭 䡠ا 媓ا ، 很峤 ी 㺸  

ㅨا♀ ر  

)利 ر㫀 اے (⸞ ᝮ Ṏ ᅊ 媎 ⛭ 㷨 ں䁐䪫 ان 㱾 ᝮ 㷩 惠 嵉 رے㽽峤 ᄸ 

اور 䪫 Ṏگ ) 㣡)م 䏷で (اور ᰥد ) 㣡)م 峤د (اور ㌑د ) 㣡)م 婧ح 

噓᱑ 媎 弥㱾 㺸 䰌ᗐ 䡠ا ޯ  㱾   ᷩ嵉 很峤 ी 㺸 ان  

  ا⻑ف 婧ᡁ 㐓ى

 㷩ٱرےĴǉů
ǖ
ƴ

ຩس 䁐䪫 㺸 ᄸ ⸞ ᝮں 媎 承⛭ 㷨 آ徃 ؟ 㣡 惠م 婧ح 㷨 اور ㌑د  

  Ⳣا很 ا㺸 䰌ᗐ 䡠 اور 噓᱑ 媎 弥㱾ور ان ी 㺸 وا䪫ں ḽ 㷨وᰥد 㷨 ا

常㽼 嗚Ṏ  

ឬ 徃آ 婨 㷩 Ṏ اور وہ 㷨 دᰥ د اور㌑ ح اور婧 م㣡 ᣬ ᄸ ⸞ ᝮ Ṏ 㷨 ان 承⛭ 

 很峤 ी 㺸 ۔ان䡠ا 剐 媓ا 噓᱑ 媎ل رو⿅ ۔Ⳣر 㺸 س انຩ 㺸 ان 很آ 

ᠢ ᡀ⡜ 㺸 ں䯒د 㺸 اس 嵉 叏 屨 䰍ୢ اور 啵 各 ᄭا ᡀ孆 ᄭوہ ا 䅍 䰍 

 峤 嵗ر ਯ 岫 ᝮ ف㈲ ᳮ ⸞ اس 嵉 啵 ⽁ 屨 اور 䅍 ೼ ᝮ ᡀ⡜ 㺸 ᳮ

  وہ 㵘 ܉ت 嵗 媎۔

Ĵƶٱت ⵗ ا♀  اୢ ا
ǔ ơŧŌ

  㞑درى

 啵 徰قوم﴿اس آ ِالم Ώتکم نبوا الذين من قبلکم  ِ ِْ ْ َ ََ َْ Ȉ ْ ُْ ُْ ْ ِ َ ِ
ǲ ْ َ َ َ

ٍ وعاد وˎود َ نوح ْ ǲ َ ǲ ُْ َ
ٍ ْ والذين من ɂعدہمـُْ َ َِ ِ ِ

ْ ȏ ِ َ ْ ǲ
ْ لا Ɋعلمہم ْ ُ َُ َ ْ َ

ُالا اتخ ǲ
َˎود ”㕽 ਮ㞑ر 嵗 ۔ ﴾ِ ْ ُ َ

ْوالذين من ɂعدہم ”嵗 夓僂 ी 㺸 اور  “ َ َِ ِ ِ
ْ ȏ ِ َ ْ ǲ

“  啵 ۔ ان嵗 夓僂 ी 㺸

                                                             

 ۔ ٩: ١٤،القرآن  –٢٨



 
٢٩ 

恗ᚑ ᠢ 很᱑㷩 㘠 ࿀ م冬 اور دو⨮ے ラو ࿀ م冬 愡ا 㩴 ⸞۔ 嵗 ଀ ں技 م㫤   

 وعاد وˎود ٍ َالم Ώتکم نبوا الذين من قبلکم قوم نوح ْ ǲ َ ǲ ْ ْ ْ َ َُ َ
ٍ ُ ْ

ِ ِ ِ
َ َْ Ȉ ْ ُْ ُْ ِ َ ِ

ǲ ْ َ َ َ
ɂعدہمـْ ْ والذين من  َ َِ ِ ِ

ْ ȏ ِ َ ْ ǲ
َ لا (ْ

Ɋُعلمہم الا اتخ ǲ
ِ ْ ُ َُ َ ْ( 

 ˎوعاد و ٍ ُالم Ώتکم نبوا الذين من قبلکم قوم نوح َ ǲ َ ǲ ْ ْ ْ َ ٍَ ُ ْ
ِ ِ ِ

َ َْ Ȉ ْ ُْ ُْ ِ َ ِ
ǲ ْ َ َ َ

َود ْوالذين من ɂعدہم( ـْْ َ َِ ِ ِ
ْ ȏ ِ َ ْ ǲ

َ لا ْ

Ɋُعلمہم الا اتخ ǲ
ِ ْ ُ َُ َ ْ( 

 㷩 㲁 嵗 ଀ ں技 م冥 㥃 徰آů
ǖ
ƴ

رے ຩس ان 䁐䪫ں 媎 承⛭ 㷨 آ㽽峤  ᄸ ⸞ ᝮ Ṏ 徃رے Ĵǉٱ

 㲁 嵉 ଃ 抁 儭  ᠢ 很᱑ 㷩  ラں و抂 㽻د، اᰥ د و㌑ ،ح婧 م㣡 惠” 㷩 ů
ǖ
ƴ

 䁐䪫ں ຩ 媎 承⛭ 㷨س انرے Ĵǉٱ

 峭 䡠ا 㱾 ادᗚ 㷨 مᝯ  آ㽽峤  ᄸ ⸞ ᝮ Ṏ 徃رے 㣡 惠م 婧ح، ㌑د و ᰥد اور ان Ṏ 㷨 ان 很峤 ी 㺸 ۔ᷩ 

嵗 噓᱑۔ 㣡 惠م 婧ح ، ㌑د و ᰥد اور ان 䁐䪫 ी䰮 㺸ں 剐 ، 嵉 ⇞ ᄿ ᚪ ᝮ ᠢ 承⛭ 㷨 ان  ᗚ 㷨 ⡞اد و 

 ᠢ ا  㱾 垐۔嵗 噓᱑ 峭 䡠“ 㲁 嵗 ଀ 抁 م冥 㥃   徰آ ᠢ 很᱑㷩 㘠 ࿀ 夓僂 ᄸ 㽻ا ” 㷩ů
ǖ
ƴ

ຩس ان رے Ĵǉٱ

 㱾 ادᗚ 㷨 ان 很峤 ी 㺸 ان Ṏ د ، اورᰥ د و㌑ ،ح婧 م㣡 惠 رے㽽峤  ᄸ ⸞ ᝮ Ṏ 徃آ 媎 承⛭ 㷨 ں䁐䪫

㺸 دᰥ د و㌑ ح婧 م㣡  惠 ، 嵗 噓᱑ 峭 䡠ا ᠢ 㠞 ů
ǖ
ƴ

رے 孆ں 僤وف Ṏ 䮵 ، 嵉 ان 很峤 ी 㺸 ان ᗚ  㷨اد Ĵǉٱ

  “و 䲾 㺸 垐 ا䟣 婨 ྌ ᧜ؤ ، ا峭 䡠 ان ᗚ 㷨اد و 婤᱑ 㱾 垐 وا嵗 䆨 ۔ 

 儭 很峤 ᥢ㨱 㘠 ࿀ 㡤و ᄸ ⸞ 啵 اور ان 嵉 㷨 ن൞ ت怰ᖘ 抋   ೧ 嬸 ㈕㟥 吶㏵

䟁 ۔ 嵗㷩 䳌嵉 :   
 :وقوله. وخبر قوم نوح وعاد وثمود مشهور قصه االله في كتابه. بتداء خطاب من االله تعالىاهو 

ْوالذين من ɂعدہم﴿ َِ ِ ِ
ْ َْ ȏ ِ َ ǲ

تخْ ُ لا Ɋعلمہم الا ا ǲ
ِ ْ ُُ ََ ْ َ

أي لا يحصي عددهم إلا االله، ولا يعرف نسبهم إلا االله  ﴾

ّوالنّسابون وإن نسبوا إلى آدم فلا يدعون إحصاء جم ِيع الأمم، وإنما ينسبون البعض، ويمسكون ََ

  )٢٩( .عن نسب البعض

)抁㷨 䡠ا 㷨 ف ⸞ ➃ب㈲ 㷨 دᰥ د اور㌑ ،ح婧 ۔嵗 اܵا 㷨 م㣡 ᄣا 嬸 䡠ا ᴍ 嵗 ر値 ⛭ 啵 ب㥶 ൞ ن㷩  

ْوالذين من ɂعدہم﴿:嵗۔ ا䰮㘄 㺸 䡠ن َِ ِ ِ
ْ َْ ȏ ِ َ ǲ

ُ لا Ɋعلمہم الا اتخْ ǲ
ِ ْ ُُ ََ ْ َ

﴾  㥃  㲁 嵗 抁 傛㷨 ان 弥㱾 اⳢ 㺸 䡠اد اᗚ  

媎寄䰮 اور 䡠ا 垐 㥃 اور ان 噓᱑ 戆㩴 اⳢ 㺸 ب垏ا 媎 م儕 㱾 ൞ 垐 ᚪ آدم 㽻ا 嬸 ں媑ن۔ا㷩 ೧  ᠢ 嵗 

㑴د 㥃 嬸㨱 ㊔ⓥا 㥃 垐 㺸 ں吴㣡 مᝯ ىٰوہ媎 ൞  垐 㥃 ृ  ઃ ،ᥢ㨱 ن嵉 ᥢ㨱  㥃 ृ   )۔媎 اور 

                                                             

٢٩–  䜝ا، ㈕ ،঎⡜ ر倻۔٣٤٤: ٩ 



 
٣٠ 

   㞑درى  ا♀ ⵗ   ت Ĵƶٱ  ا  اୢ    اور 常㽼  嗚Ṏ  ،   ⛪ن  ا♀ ⵗ⨭    ⸞  啵  ᷥ䲗  匓
ǔ ơŧŌ)ء١٨٩٦ -

  ⹢ہ ㌗ ا䜑در اور ا♀ ر嬸  ㅨ دو婧ں 䰮冬ت 峭 ࿀ و㲁 ᱓ 庫䀣  㷨 㡤 ؛冬 ᄸ 嬸م 嵗 㷩 㘠 ࿀)ء١٩٦١

 啵 اف㽻اጎ 悎ا  嬸 ى婧ᡁ 㐓 ا⻑ف 嗚䆨吴 ۔ 嵗 دى ᥢ峤 ادا 峭 儭 ں婧دو ⸞ ᳮ 㲁 嵗㷩 ᷗᔊ ⮞

  嵉 اور وㆈ 㷨 㡤ورت ᣲ࿁ 媎 ೧۔ 

 Ꮉ峤 媎 زم䆨 嗚㨱 㡤و ࿀ 夓僂 ت䰮㏵ 啵 徰آ   اس   㲁 嵗 Ꮉ峤 ㅻوا ೧ 抁 ⸞ اس ࠻ ،  ઃ

 㱾 Ṑ 㲁 嵗 庫䀣 抁 啵 ᠠ࢑ں 峤 ⡞匈 و孆ں/  夓僂 و㈲ ᳮ ِ㡤ح  ᑅ  徉 㘠ذب   ࿀ م冬 愡ا 㩴 

 ラو 徉 ے㨱 㡤و 嵗‹ ںṐ وہ 㲁峤 䅋 دى 䉺ⴑ 抁 ೧ 㱾 رى㞑 啵   ᷩ ᶢاᔊ ح  وہ㈲ ⴣا 很᱑ 䬊㨱 ラو

  ᠢ 䰍㨱  وہ 嵗 ⫈᱑  徉㲏 ᷗᔊ ୩۔  

Фǘٱ ǌ ǎ
ǖ ǔ

 ࠻ 
 ᑅ  / 婤᱑ 㱾ذب啵 و䰍冬 ِ㡤اس   و㣡ف 啵 اس 冬 㺸م    ، ⚜  㷨 壮ᗐ آن㟥 ी 㺸

庠᱑ 㥃 ɡہ 嵗 䅏 䬊 ۔ اس  啵 懓㨱 اس 䰮冬 㺸ت ࿀ ࠻ 䅋 㷨 ۔ ان 䰮冬ت 䰮冬 圡ຩ ⸞ 啵ت  乾 ࿀ اردو ᔊا

 嵉 ᥢآ 吮⡜ 庆噓 憗ہ ⸞ درج ذ庠᱑  :  

 ۔嵗 㵧ر ⣜در  㱾 آن㟥  媛僂  准 㥃 ᳮ ۔嵗 䱰㏵ 和䪭ا 㖓 壮ᗐ ذب اورᑅ 㡤و 

 㨱 آن㟥 ىᙡ ೧ ṏو 㷨 ۔ اس ا✅ف 嵗 ا✅ف 啵ا㟥 ⸞  䰍ا⚉ 㺸 ذبᑅ ت䰮冬  啵 懓

 ا✅㖵ت 嵉۔  اس 䱰㏵ 㠴 抁 䰋 و嵗  媎 㡤 ۔

  嵗 㷩ر⾛   啵   اس 㣡 啵ل 㺮 㺸ں 㲁 ؛   㐑 戆寄䰮م ا䜝آن 嬸 اس وᑅ 㡤ذب 㱾 وᎹ 㡤م   

峤 伅 ⸞ دو⨮ے 愡ااᳬں ا婧دو ラو 徉 㡤و ࿀ 㩴 ⸞ 啵 ت䰮㏵ ان 㽻ا 䰋 ۔اس 嵉 ᥢ

  㷨 ر೧ ᠢ 很᱑ 㷨 ೧ 婨 徰㌑ در儭 ⣜ د嵗 徱 ۔ 

  ࿀ اور دو⨮ے 㘠࿀ ᄸ 徉   㘠࿀ اور دو⨮ے ラو ࿀ 愡ا 㩴 ⸞ 啵 㡤ت و䰮冬 ں婧دو

᠖ 啵 آن㟥 媛僂 ⸞ ᳮ ۔ 嵗 Ꮉ࿁ ق㘄 ࿀ آن㟥 اب㍚ا 啵 رتㄯ 㷨 ラ۔و 嵗 Ꮉ峤 اጌ ع 

  㡤و ࿀ ت䰮冬 乾 دو 䰋 ۔اس 嵉 䅋 弥䟣 ذبᑅ 㡤ت و䰮㏵ ࿀ د୘ 㷨 ا✅ف 啵 ال㣡ا ᙡ

 و وㄯ 㷨 ラرت エ 啵ف ᙡى 㣡ل 嵗 ᣲ峤 ᘴ 㷨 ۔ 



 
٣١ 

 㷨 壮ᗐ و㟥 ᷗᔊ ⸞ ṏآن Ṏ ࿀ اᰂات ᥢ峤 Ꮋ亾/ اس 㲁 嵗 ∁ ໋  ⸞ 䙾傑 وᑅ 㡤ذب

 㲁 嵗 抁 ا㽻 اس  䰮冬 伀 啵ت ㏵ 㺸وہ   嵉䰍冬 وہ  㟥 媛僂آن 啵 و⩷ 㥃 ܉嵉 ଃ ㍀ ۔ ا垆ازہ 

 ᔊ 乾 ࿀ا庠᱑ 㥃 ᶢہ ೧ ᠢ 很᱑ 䬊 ا峤 Ꮋ亾 庆噓 峭 悎ں 䆎/ د䰮冬 憇ت وᑅ 㡤ذب   壮ᗐ ، 憇د 䆯ا 

 ೧ دى 嵗 ᣲ᱑ ۔   ےراو ᔊا㷨 ᶢ رو啵 ⿘ د࿀ 壮ᗐ 㷨 慭 د憇 ارد/ ᝯم 䰮冬ت وᑅ 㡤ذب
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